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Déclaration Statutaire
Je, Wapachee, Nellie,

Mistissini, ddn : 1981-

(Nom, prénom, adresse, date de naissance)

Je déclare solennellement que,
In 2003, I was around 21 years old and I went out to a bar that called “L’extase” in Chibougamou and
had few drinks. There were a lot of people at the bar, mostly Cree people. Many was drunk but me,
not that much. We went outside at closing bars and one of my friends starts to argue and fight with
another Cree woman. I was trying to stop the fight and I said to the other lady, which starts the fight,
to stop pulling my friend’s hair. She didn’t stop fighting so I punch her once on the head and she let
her go, after that and we left.
A bit later, there was an under-age girl that fights the same lady that fight my friend. Around 4 or 5
SQ’s car of Chibougamou arrived at the scene and arrest us. The police put the lady and me who get
beat up in the same car in the back. She was yelling at me that I fought her. After that the police put
her in the ambulance because she was bleeding.
I remember that the police says that we were all on drugs (PCP) but that was not the case. Not for me
and my friend.
The SQ brought the rest of us (10 or 15 natives’ people) to the police station. We were in cells and we
were there all night.
All the police was making some comments in French on native people in front of us.

What kinds of comments?
One of the arrest people told me that the police was saying that we smell like fish. Something like that.
There was a policeman,
, he is half Cree and everytime he was around, the other police
officer’s stopped saying comments about us and when he was not, they were saying bad comments
on us.
There was a policewoman who was saying bad stuff to me in French. I knew it was bad stuff by the
way she was talking to me, so I start to call her name in English like “bitch” and stuff like that. I was
sitting with handcuff on me. There was a policeman there and he was saying nothing.
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Suddenly, she went across the table and grab my hair. I was in cuffs so I could defend myself but I
continued to tell her names. She let me go after. I was mad at her. She put me back in the cells. I tried
to complain to another police officer 10 minutes after the event. She defends herself by saying that I
punch her but I said: “how can I punch her with the handcuff on?” And, of course, they ignored me.
Do you remember her name?
No but she had blond hair.
When it was time to go out, I ask for my glasses and he said: “You wear glasses?” And the police
gave it to me. The police said that the woman that was hospitalized describe me as the one who fight
her. That lady was blaming me for making her bleed, but I only punch her once on the head. So when
they knew I wear glasses, they brought me in Roberval with 4 or 5 other people in cells for all the week
end.

Did they take your declaration, your side of your story?
No. I was guilty right away I guess. I went to court in Roberval on Monday. I pleaded guilty because I
wanted to get rid of these accusations.
Did you talk to a lawyer?
Yes, but he didn’t hear my side of the story. I was young and it was my first time in court and in jail so
I didn’t know.
Did the police tell you that you had the right to talk to a lawyer?
No.
The night of the event, were there any non-natives in the fight?
No, mostly it was native people.
How did you feel about what happens with the police?
I hate it, almost the policewoman. I didn’t like them after the event. It was the first time that I’ve been
in that situation. They are supposed to protect us.
What do you expect from the police?
I don’t know. I tried to respect them and trust them again but sometimes it is hard.
If it had to be redone, how would you like the police to treat you?
Native people went through a lot and they should learn from us and not assuming that we are all drunk
people.
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Do you have other things to share with us?
Yes, few weeks later after this event, the Nation magazine wrote the event. They wrote my name and
the name of the other in the magazine. They wrote that all of us was arrested and was on drugs. I was
very disappointed because I was not on drugs. The Nation magazine should have consulted us before
writing lies about us. I made a complaint against the Nation Magazine.
Here in Mistissini, there’s a lot of gossip.
What was the response?
I received no response.
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